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303207 ‐ اپنے ساتھیوں کو تعلیم دینا چاہتا ہے، لین وہ رکاوٹیں ڈالتے یں اور جلن محسوس

کرتے یں۔

سوال

نشر و اشاعت کرنے والا بنایا ہے، میری نیت بھ نے مجھے خیر ک ہ تعالمیں اپنے بارے میں یہ سمجھتا ہوں کہ ال

بالل صاف ہوت ہے، میں کوئ اپن بڑائ بیان نیں کر را، میں تو صدق دل سے ی چاہتا ہوں کہ میرے ساتھیوں

کے درمیان شرع علم عام ہو ، تاہم کچھ امور جو ان کے جلنے سے تعلق رکھتے یں اور وہ خود بھ اس کا ذوق

نیں رکھتے ان ک وجہ سے میں کچھ سوالات پوچھنا چاہتا ہوں:

1- کیا میں پھر بھ ان کے پیچھے لا رہوں؟ حالانہ وہ توجہ بھ نیں کرتے نیز مجھ سے جلتے بھ یں۔

2- میں ایسے کیا اقدامات کروں جن سے وہ میری بات ماننے لیں؟

الہ تعال آپ کو جزائے خیر سے نوازے۔

پسندیدہ جواب

الحمد لہ.

الحمدلہ:

لوگوں کو خیر و بھلائ ک دعوت دیتے ہوئے اس طرح کے معاملات پیش آنا معمول ک بات ہے، تو داعیان حق اور

لوگوں کو دین سھانے والے شخص کے لئے ضروری ہے کہ صبر اور نرم سے کام لے، اور حمت بھرا طریقہ

اپنائے۔

علم حاصل کرنے ک یں چاہتے تو آپ دینن یں اور کچھ ساتھ علم حاصل کرنا چاہتے دین اب آپ کے جو ساتھ

ترغیب رکھنے والوں کو پڑھاتے ریں اور نی کے اس کام کو جاری رکھیں روکیں مت۔

اب اگر کچھ لوگ حسد کریں یا جلن محسوس کریں تو خیر و بھلائ سھانے والے کا اخلاق یہ ہوتا ہے کہ صبر کرے

اور ان ک مبن بر جالت باتوں پر کان بھ نہ دھرے، یہ صفت قرآن کریم نے عباد الرحمن ک بتلائ ہے، جیسے کہ

الہ تعال کا فرمان ہے:

https://archive-1446.islamqa.info/ur/answers/303207/%D8%A7%D9%BE%D9%86%DB%92-%D8%B3%D8%A7%D8%AA%DA%BE%DB%8C%D9%88%DA%BA-%DA%A9%D9%88-%D8%AA%D8%B9%D9%84%DB%8C%D9%85-%D8%AF%DB%8C%D9%86%D8%A7-%DA%86%D8%A7%DB%81%D8%AA%D8%A7-%DB%81%DB%92-%D9%84%DB%8C%DA%A9%D9%86-%D9%88%DB%81-%D8%B1%DA%A9%D8%A7%D9%88%D9%B9%DB%8C%DA%BA-%DA%88%D8%A7%D9%84%D8%AA%DB%92-%DB%81%DB%8C%DA%BA-%D8%A7%D9%88%D8%B1-%D8%AC%D9%84%D9%86-%D9%85%D8%AD%D8%B3%D9%88%D8%B3-%DA%A9%D8%B1%D8%AA%DB%92-%DB%81%DB%8C%DA%BA
https://archive-1446.islamqa.info/ur/answers/303207/%D8%A7%D9%BE%D9%86%DB%92-%D8%B3%D8%A7%D8%AA%DA%BE%DB%8C%D9%88%DA%BA-%DA%A9%D9%88-%D8%AA%D8%B9%D9%84%DB%8C%D9%85-%D8%AF%DB%8C%D9%86%D8%A7-%DA%86%D8%A7%DB%81%D8%AA%D8%A7-%DB%81%DB%92-%D9%84%DB%8C%DA%A9%D9%86-%D9%88%DB%81-%D8%B1%DA%A9%D8%A7%D9%88%D9%B9%DB%8C%DA%BA-%DA%88%D8%A7%D9%84%D8%AA%DB%92-%DB%81%DB%8C%DA%BA-%D8%A7%D9%88%D8%B1-%D8%AC%D9%84%D9%86-%D9%85%D8%AD%D8%B3%D9%88%D8%B3-%DA%A9%D8%B1%D8%AA%DB%92-%DB%81%DB%8C%DA%BA
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 وعباد الرحمن الَّذِين يمشُونَ علَ ارضِ هونًا واذَا خَاطَبهم الْجاهلُونَ قَالُوا سَما

ترجمہ: رحمان کے حقیق بندے وہ یں جو زمین پر آہست سے چلتے یں اگر جال ان سے مخاطب ہوں تو وہ سلام

کہ کر چل دیتے یں۔ [الفرقان: 63]

اگر وہ برا سلوک کریں تو اس کے بدلے میں آپ ان سے اچھا سلوک کریں، تو اس سے امید ہے کہ ان کے دلوں میں

موجود منف باتیں ختم ہو جائیں ، اور آپ کے اور ان کے درمیان شیطان وسوسے جاتے ریں۔

لین اگر سب کے سب ہ آپ کے درس میں نیں بیٹھنا چاہتے تو پھر حمت عمل یہ ہو گ کہ آپ انیں مجبور نہ

کریں؛ کیونہ مجبور کرنے سے عام طور پر فائدہ نیں ہوتا، بلہ اس سے ان کے دلوں میں حق بات سے نفرت پیدا ہو

گ۔

الہ تعال کا فرمان ہے:

لَمعا وهو هبِيلس نع لض نبِم لَمعا وكَ هبنَّ را نسحا ه بِالَّت مادِلْهجو نَةسالْح ظَةعوالْمو ةمِكَ بِالْحبر بِيلس َلعُ ااُد 

 تَدِينهبِالْم

ترجمہ: اپنے پروردگار کے راستہ ک طرف حمت اور عمدہ نصیحت کے ساتھ دعوت دیجئے اور ان سے ایسے طریقہ

سے مباحثہ کیجئے جو بترین ہو۔ بلاشبہ آپ کا پروردگار اسے بھ خوب جانتا ہے جو اس ک راہ سے بھٹ چا

ہے اور وہ راہ راست پر چلنے والوں کو بھ خوب جانتا ہے ۔[النحل: 125]

الشیخ ابن عثیمین رحمہ الہ کتے یں:

"حمت: یہ ہوت ہے کہ معاملات کو ان کا حقیق مقام دیں، اس کے لئے مناسب وقت اور مناسب الفاظ استعمال

کریں اور مناسب گفتو کریں؛ کیونہ کچھ جیں ایس ہوت یں کہ جاں وعظ و نصیحت مناسب نیں ہوت، ایسے

ہ بعض اوقات ایسے آتے یں جاں وعظ و نصیحت مناسب نیں ہوت۔

ایسے ہ کچھ لوگ ایسے ہوتے یں جنیں آپ کبھ بھ کس بھ صورت میں وعظ و نصیحت نہ کریں، بلہ آپ

انتظار کریں کہ جب وہ نصیحت قبول کرنے کے موڈ میں ہو تو پھر اسے نصیحت کریں۔" ختم شد

" شرح رياض الصالحين" (4 / 73)

لذا اگر ملازمت ک جہ میں آپ کے ساتھ آپ سے علم حاصل کرنے ک رغبت نیں رکھتے تو آپ دیر لوگوں کو

تلاش کریں جو حصولِ علم اور استفادہ چاہتے یں۔

والہ اعلم


